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A mon ami Pierre Henri Meunier
qui éclaira ma conscience d’Homme et de Médecin.
Savoir que l’on sait lorsqu’on sait, savoir que l’on ne sait pas lorsqu’on ne sait pas,
c’est ça la connaissance.
« Entretiens de Confucius », Epoque des Printemps et Automnes
Si on étudie dure quelque chose, il faut le développer et le mettre en pratique.
« Paroles pures (exactes) de Maître Cheng du He Nan », dynastie Song.
Les livres sont comme les remèdes, lus correctement ils peuvent soigner de la folie.
               « Recueil d’essais », dynastie Han
L’enseignant et l’élève se font progresser mutuellement.
               « Mémoires sur les rites », dynastie Han
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Préface
 fait référence aux techniques traditionnelles de préparations de la matière médi-
cale chinoise (connu aussi sous le nom de  ), techniques en accord avec la théorie
de la médecine chinoise, de la pharmacie traditionnelle chinoise et adaptées à l’utilisation cli-
nique, aux méthodes de prescriptions et à la nature des substances médicinales.
Les procédés de préparations dont l’histoire remonte à notre société primitive sont nés avec la
découverte et l’application des substances médicinales. Le plus ancien document sur les procé-
dés de préparations se trouve dans le Huáng Dì Nèi Jîng Sù Wèn (Simples questions du classique
interne de l’Empereur Jaune). Pendant les dynasties du Sud et du Nord, Léi Xué a écrit le « Traité
de Lei sur les préparations des substances médicinales -   », qui
est le premier traité de ce type. Pendant la dynastie Ming, « Les grandes méthodes des prépa-
rations des susbtances médicinales -   » élaboré par   faisait
une description spécifique des 17 techniques de Léi Xué, comme   (grillé avec l’adjonction
d’auxiliaires liquides),   (sauté),   (grillé sous des cendres),    (calciné)...
Le résultat de milliers d’années de développement, les travaux contemporains, tels que la
« standardisation des préparations des substances médicinales chinoises -
 », et la recherche moderne développèrent ce do-
maine en profondeur. Actuellement, ce sujet est devenu une des sections fondamentales de la
pharmacie traditionnelle dont les enseignements sont proposés dans les universités de médecine
chinoise et font l’objet d’ouvrages spécialisés.
Les procédés de transformations de la matière médicale sont étroitement liés à la pratique
clinique de la médecine chinoise. Non seulement les préparations peuvent réduire ou éliminer
la toxicité ou les effets secondaires des substances médicinales, changer ou modérer leurs
propriétés, modifier leur tropisme, renforcer leur action, mais aussi les rendre plus purs, faci-
liter leur utilisation, leur stockage et leur absorption.
Pour s’assurer d’une bonne efficacité thérapeutique, les remèdes doivent être préparés après la
récolte et avant l’usage clinique. Donc on peut dire qu'en terme de médecine chinoise, sans la
préparation, il n’y aura pas d’utilisation complète de la substance médicinale.
Philippe Sionneau s’est donné beaucoup de mal pour introduire les connaissances qui mettent en
évidence la relation entre la préparation et l’utilisation clinique des substances médicinales. Son
livre « Pao  Zhi - Prescrire les substances médicinales chinoises préparées » jouera un rôle
important dans la diffusion et le développement de la médecine chinoise. Félicitations, je suis
plus qu’heureux d’écrire cette préface.
Professeur ZHANG LIU TONG
Président de l’université de médecine chinoise du Hu Bei.
21 avril 1994.   Wu Chang (R.P. Chine).
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Avertissement
Mon objectif n’a pas été de faire un ouvrage sur les techniques et les procédés de
préparation, à destination des préparateurs en pharmacie, mais plutôt un outil réservé au
patricien pour éclairer l’utilisation clinique des substances préparées.
Il est possible aujourd’hui d’importer la quasi-totalité des plantes préparées. Il faut espérer
que les importateurs spécialisés feront rapidement l’effort de fournir régulièrement et
largement ces produits de bases indispensables à une application correcte de la matière
médicale chinoise.
Les personnes désireuses d’étudier spécifiquement et en détail les techniques de prépara-
tion, devront faire la démarche de s’instruire en Chine où les universités proposent des
formations de préparateurs en pharmacie de la pharmacologie chinoise.
Le but de ce livre n’est pas non plus de proposer une matière médicale classique. De
nombreuses références sérieuses en langue française, anglaise, allemande, néerlandaise,
etc... offrent déjà les données de base. J'ai donc omis volontairement les précisions
classiques sur le lieu de production, la période de récolte, le nom botanique, les méridiens
destinataires, les contre-indications, les précautions d’emploi des substances médicinales qui
figurent largement dans la littérature occidentale. Ceci afin de nous concentrer davantage
sur des informations inédites et pratiques des  .
Toutes les données de cet ouvrage sont tirées de la littérature médicale chinoise et de
l’enseignements que j’ai reçus à l’université et à l’hôpital de médecine chinoise du Hubei
(R.P. Chine), à Wu Han.
Ma recherche de perfectionnement étant permanente, je souhaite la bienvenue à toutes
suggestions ou critiques constructives concernant les différents aspects de ce travail.
Philippe Sionneau
Le Fauga, France,
3 Avril 1994
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C’est l’histoire d’un livre…
Ce livre fut publié initialement sous le titre « Utilisation clinique de la pharmacopée chinoise
– Les substances médicinales préparées », en 1994, il y a 18 ans au moment où j’écris
ces lignes. Il eut un étrange destin. En France et dans la francophonie, il passa complètement
inaperçu, d’une part parce que son éditeur ne fit aucune diffusion sérieuse, d’autre part car
il était sans doute et encore aujourd’hui trop en avance sur son temps. En outre, je me
rappelle clairement les critiques émanant d’une fameuse école qui prétendait être détentrice
d’un enseignement traditionnel et dont certains cadres disaient que les « Pao Zhi » ne
servaient à rien, qu’ils n’étaient plus utilisés par les médecins chinois, que le contenu de
cet ouvrage était sans doute faux… Je fus surtout étonné du décalage entre le discours de
ces gens qui prétendaient soutenir la tradition classique de la médecine chinoise et leurs
critiques qui montraient simplement leur ignorance ou leur jalousie ou les deux. En France,
nous avons un problème, nous ne voulons pas reconnaître lorsqu’un confrère fait du bon
travail. C’est plus fort que nous, nous démolissons systématiquement.
Si cette étroitesse d’esprit et de cœur est très marquée chez nous, elle est absente aux USA
sur le plan professionnel. Quand quelqu’un apporte quelque chose de positif à un groupe,
il est respecté, accepté, salué. Et c’est ce qui s’est passé avec cet ouvrage. En effet, quand
j’ai constaté l’état d’esprit et le niveau de connaissance en médecine chinoise dans mon
pays, je me suis tourné vers les Etats-Unis. J’ai envoyé un exemplaire du livre à Bob Flaws
qui était alors probablement l’auteur le plus connu aux USA et le patron de la maison
d’édition la plus importante dans le domaine de la médecine chinoise, Blue Poppy Press.
Juste après l’avoir reçu, Bob m’envoya un fax pour m’annoncer qu’il souhaitait le traduire
et le publier immédiatement ! Rendez-vous compte : une « star » de ma profession comprenait
le message de ce livre et me traitait à pied d’égalité ! Quel changement d’état d’esprit ! A
partir de cette publication américaine, « Pao Zhi, An introduction to the use of processed
Chinese medicinals », je reçus des encouragements de confrères américains, australiens,
allemands, suisses (alémaniques) et anglais, je fis la connaissance de mon meilleur ami dans
la profession, Frank Butler, je fus connecté avec les plus grands chercheurs et auteurs anglo-
saxons et l’élite m’accepta comme l’un des leurs. Suite à cette édition, j’ai publié pas moins
de 9 autres ouvrages chez Blue Poppy Press dont certains sont des références dans les
écoles américaines et pour les praticiens. Depuis, j’ai enseigné de nombreuses fois aux USA,
été invité dans des congrès internationaux, échangé avec les plus grands noms de la
médecine chinoise…
Le même livre en France ne m’apporta que le mépris, l’indifférence et les critiques, alors
qu’Outre-Atlantique il me servit de sésame pour me connecter au dynamisme d’une
profession fantastique.
Cela fait 20 ans que je pratique, étudie, fais de la recherche, enseigne et accumule de
l’expérience en pharmacologie chinoise. Aujourd’hui, je peux dire que notre approche
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actuelle n’est pas assez rigoureuse ni assez respectueuse de la tradition chinoise. On ne peut
pas clamer pratiquer la « médecine Traditionnelle chinoise » et en même temps prescrire
des substances médicinales chinoises sous forme de poudre concentrée à 1 mesurette 3 fois
par jour selon la base d’un code d’un « grand formulaire » bourré d’erreurs. Cette approche
détruit 2000 ans d’expérience clinique en un claquement de doigt. Elle nous coupe de la
Tradition. La Tradition n’est pas est terme que l’on met sur une carte de visite ou une
plaque professionnelle pour nous distinguer de la médecine conventionnelle. La Tradition
c’est l’assimilation, la transmission et le respect de règles, principes, méthodes, processus,
précis, de génération en génération. Est-ce ce que c'est cela que nous faisons en pharma-
cologie chinoise dans la francophonie ? Je peux comprendre que toute nouvelle profession
qui vient de naître ne peut pas être parfaite immédiatement. J’accepte cela. Mais, si nous
voulons imposer cette approche médicale dans nos pays européens, nous devons passer à
une autre étape, celle de la professionnalisation. Et pour cela, dans le domaine de la
pharmacologie chinoise, nous devons :
1- Mettre en place de vraies formations de haut niveau. Il faut arrêter l’amateurisme.
2- Arrêter de faire des poudres concentrées la base automatique des prescriptions.
3- Revenir aux plantes entières avec l’utilisation des « Pao Zhi » en employant des
méthodes galéniques qui permettent de gagner du temps et de faire des économies
à nos patients.
4- Apporter de nombreux produits qui manquent aux prescripteurs, tels que les pilules
sèches fabriquées à la demande, des spécialités pour pédiatrie, des spécialités de
remèdes « externes », etc. Les laboratoires doivent travailler main dans la main avec
les leaders de la profession pour développer les outils nécessaires au développement
harmonieux de cet art.
5- Revenir aux principes traditionnels qui sont bien plus puissants que les déformations
et adaptations modernes qui visent à nous rendre la vie plus facile mais qui en réalité
détruisent l’essence de cette médecine.
6- Se battre au niveau national et européen pour que l’on permette à des professionnels
spécialement formés de prescrire les substances médicinales spéciales comme Fu Zi,
Ma Huang, Xi Xing, Han Fang Ji, etc.
Tout cela permettrait de rendre l’usage de la pharmacologie chinoise bien plus puissant, bien
plus efficace et d’aider de très nombreuses personnes malades à trouver des solutions à leurs
souffrances. Car au final, c’est bien de cela dont il est question : aidez les gens qui souffrent.
La pharmacologie chinoise peut y parvenir si on se donne la peine de se hisser au niveau
qu’elle exige.
Philippe Sionneau
Sitges, Espagne
1
Er
 avril 2012
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
Ce qui me motiva à rééditer ce livre aujourd’hui en 2012, c’est l’intérêt pour les Pao Zhi
qui commence à naître chez certains laboratoires de substances médicinales chinoises et
surtout chez certains prescripteurs de la jeune génération. Cette dernière semble plus
sensible au respect des principes traditionnels de la pharmacologie chinoise. C’est une bonne
chose et un bon signe. Je m’en réjouis. C’est pour elle que ce livre est réimprimé.
Philippe Sionneau
Avril 2012
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FONCTIONS
SAVEURS      NATURE
DENOMINATIONS
POSOLOGIE
INDICATIONS
ASSOCIATIONS          TYPES

Type de préparation que la subs-
tance médicinale a subi et qui
spécifie ses fonctions, ses
saveurs, sa nature et ses indi-
cations.
Cf. les informations détaillées
du chapitre: "Procédés des
préparations de la Matière
Médicale Chinoise".
BAI  ZHU
rhizoma Atractylodis Albae
FU  CHAO
- Doux
- Amer
-Tiède
- 10 à 15 g
-  En cas de distension abdomi-
nale sévères, on peut pres-
crire jusqu’à 120 g par jour
1. Distention et plénitude épigastrique et
abdominale
dues à un Vide de Qi de la Rate  avec perte
d’appétit, borborygmes, selles molles...
2. Effondrement du Qi du Foyer Median
du à un Vide de Qi de la Rate avec sensation de
pesanteur de l’estomac, ou prolapsus anal, ou
prolapsus utérin...
3. Transpiration spontanée
due à Vide de Qi avec asthénie, crainte du Vent,
tendance à attraper des rhumes...
Romanisation PIN YIN
de la substance medicinale.
Nom pharmaceutique en latin,
universellement utilisé par les
préparateurs et les prescripteurs.
Fonctions fondamentales du
remède qui determinent ses
indications.
Les saveurs et la nature du remède
qui dépendent et se modifient en
fonction du type de préparation
employé.
Chaque indication est accompagnée du
syndrome qui soutend le trouble, ainsi
que de quelques exemples de symptomes
clés qui escortent habituellement le
déséquilibre.
- CHAO BAI ZHU
- CHAO DONG ZHU
- CHAO YU ZHU
Sauf indication contraire, la posologie est exprimée en
gramme pour une dose quotidienne en décoction pour un
adulte de poids moyen. Elle n'a qu'une valeur indicative et
est laissée à l'appréciation du médecin. Toutefois, les
posologies préconisées s'appuient sur les théories officielles
de la matière médicale chinoise et surtout sur l'expérience
clinique des praticiens chinois et leur usage actuel.
- Renforce la Rate
- Tonifie le Qi
1. (FU CHAO) ZHI SHI (fructus Aurantii Immaturus)
ZHI ZHU WAN (253)
ZHI SHI XIAO PI WAN (237)
2. (MI ZHI) HUANG QI (radix Astragali)
(MI ZHI) SHENG MA (rhizoma Cimicifugae)
(CHAO) CHAI HU (radix Bupleuri)
BU ZHONG YI QI TANG (65)
3. (SHENG) HUANG QI (radix Astragali)
(SHENG) FANG FENG (radix Ledebourelliae)
YU PING FENG SAN (217)
Chaque Numéro (ou éventuellement lettre)
de la rubrique "INDICATIONS" est relié
au même numéro (ou lettre) de la
rubrique "ASSOCIATION TYPE"
Pour un déséquilibre donné, la drogue étudiée est
combinée à d'autres substances médicinales.
Lorsque c'est nécèsaire le type de préparation des
remèdes est indiqué. Dans le cas contraire cela signifie
que la plante est prescrite dans sa forme SHENG ou
dans sa préparation courrante.
Pour chaque association type, la prescription
traditionnelle representative où elle s'exprime est précisée.
Chaque formule est répertoriée numériquement.
Le numéro fait réference au glossaire des prescriptions
traditionnelles où leur nom en français et leur composi-
tion sont developpés (voir à la fin de l'ouvrage).
Correspond aux divers noms de la drogue
qui doivent être absolument précisés dans
l'ordonnance afin de spécifier la préparation
souhaitée.
COMMENT UTILISER CE LIVRE ?
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Introduction
Introduction
Prescrire des substances médicinales
chinoises préparées, pourquoi ?
La maîtrise du « savoir-prescrire » : un idéal à atteindre
La matière médicale chinoise est une branche fondamentale et à part entière de la médecine
chinoise. Elle représente pour le praticien un atout majeur pour tenir compte de la com-
plexité de l’être humain et de ses déséquilibres. Importée récemment en occident, nous
n’en connaissons pour l’instant que quelques rudiments. Toutefois, contrairement à l’acu-
puncture, elle a bénéficié dès le départ d’une introduction relativement juste et complète de
ses règles et de ses principes de base.
La matière médicale chinoise comprend comme toute science médicale deux aspects dis-
tincts : une partie théorique et une partie pratique. Celles-ci sont séparées par un large
fossé, celui de l’expérience et du savoir-faire.
Bien que dans la francophonie l’aspect théorique soit relativement bien développé, il nous
manque globalement l'expérience clinique qui nous permettrait de maîtriser cet art. Nous
connaissons la gamme musicale de la pharmacologie chinoise mais nous sommes encore
loin de pouvoir jouer les symphonies des grands compositeurs et encore moins de créer
nos propres mélodies. Nous devons comprendre que même avec un diagnostic juste et la
prescription d’une formule adéquate, bien équilibrée et bien composée, dans l’état actuel
de nos connaissances, notre action peut malgré tout se révéler inefficace. Pourquoi ?
Parce que nous ne savons pas utiliser la matière médicale chinoise, parce qu’il existe un
décalage énorme entre ce que nous possédons de la pharmacopée chinoise et de ce qu’elle
est en réalité. Notre approche est exclusivement intellectuelle, livresque, et théorique. Pour
jouir intégralement de la pharmacologie chinoise nous avons intérêt à intégrer davantage de
notions pragmatiques et à apprendre le savoir-faire, c’est à dire le “savoir-prescrire” des
praticiens chinois, riches de milliers d’années d’expériences. L’objectif étant d’être en
phase avec la réalité clinique et être efficace en pratique quotidienne. La prescription des
substances médicinales préparées (Pào Zhì) fait partie des éléments fondamentaux qui
nous manquent et que nous devons apprendre à maîtriser pour être plus efficient.
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A quoi correspond une substance médicinale en médecine chinoise ?
Ce qui fait que chaque remède a une spécificité thérapeutique particulière dépend essentiel-
lement de deux caractéristiques.
Première caractéristique : la spécificité de la partie utilisée.
C’est à dire que la graine, la fleur ou la racine de telle plante, la carapace ou le plastron de
telle tortue représente une drogue distincte. Ainsi par exemple, le lotus correspond à diffé-
rentes substances médicinales selon la sous partie employées :
Le rhizome est OU (rhizoma Nelumbinis).
Le noeud du rhizome est OU JIE (nodus Nelumbinis).
La graine est LIAN ZI (semen Nelumbinis).
Le germe de la graine est LIAN XIN (plumula Nelumbinis).
Les étamines de la fleur est LIAN XU (stamen Nelumbinis).
La feuille est HE YE (folium Nelumbinis).
La partie supérieure du pétiole et la base de la feuille est HE YE DI (pediculus
          Nelumbinis folii).
Le réceptacle est LIAN FANG (receptoculum Nelumbinis).
La fleur est LIAN HUA (flos Nelumbinis).
Le pétiole de la feuille est HE GENG (petiolus Nelumbinis).
On peut constater que la même plante représente en fait dix substances médicinales diffé-
rentes qui ont des propriétés et des indications différentes. Mieux encore, la même sous
partie d’un végétal peut offrir de nombreux remèdes spécifiques. C’est le cas du fruit du
mandarinier (Citrus Reticulata Blanco) qui procure six drogues particulières dont les ac-
tions et indications sont distinctes :
JU PI (epicarpium Citri Reticulatae) :
- c’est l’écorce entière du fruit.
- régularise et harmonise le Centre, renforce la Rate,
- assèche l’Humidité, dissout les mucosités.
JU HONG (epicarpium Rubrum Citri Reticulatae) :
- c’est la partie externe et rouge orangé (zestes) de l’écorce du fruit.
- régularise le Qi du Poumon, libère la Surface et disperse le Froid, assèche l’Humidité,
dissout les mucosités.
JU BAI (epicarpium Album Citri Reticulatae) :
- c’est la partie interne et blanche de l’écorce du fruit.
- régularise le Qi du Centre et du Poumon modérément, assèche l’Humidité modérément,
prescrit en cas de Vide de Yin et d’Humidité simultané.
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JU LUO (fasciculus vascularis Citri Reticulatae) :
- ce sont les filaments blancs qui se localisent sur la chair et entre les quartiers du fruit.
- désobstrue et active la circulation dans les collatéraux, mobilise le Qi et le Sang, dis-
sout les mucosités.
JU HE (semen Citri Reticulatae) :
- ce sont les pépins du fruit.
- régularise le Qi du méridien du Foie et des Reins, disperse les indurations, arrête la
douleur.
QING PI (pericarpium Citri Reticulatae Viride) :
- c’est le fruit entier lorsqu’il est petit ou l’écorce du fruit lorsqu’il est
grand. Dans les deux cas il est immature.
- disperse le Foie, casse la stagnation du Qi, dissipe les stagnations d’aliments, évacue
fortement les accumulations.
Deuxième caractéristique : la spécificité du type de préparation utilisée.
C’est-à-dire qu’une même drogue, selon le mode de transformation qu’elle a subi, est
considérée comme une substance médicinale à part entière. Ainsi par exemple, BAN XIA
(tuber Pinelliae) est un terme générique qui recouvre plusieurs réalités :
SHENG BAN XIA (préparation élémentaire, toxique, utilisée en application externe uni-
quement) : dissipe la tuméfaction, arrête la douleur, évacue le pus : abcès, inflammation,
induration, nodule...
QING BAN XIA (préparé avec une solution d’alun) : assèche l’Humidité, dissout les
mucosités.
JIANG BAN XIA (préparé avec du jus de gingembre) : tiédit le Centre, dissout les muco-
sités, abaisse le Qi inversé, arrête les vomissements.
FA BAN XIA (préparé à l’aide de chaux vive) : assèche l’Humidité, dissout les mucosités,
renforce les fonctions de la Rate.
BAN XIA QU (fermentation) : dissout les mucosités, stimule la digestion, dissipe les
stagnations d’aliments.
Cette conception s’est élaborée au fil des siècles pour donner naissance à une véritable
alchimie pharmaceutique, qui transforma une simple phytothérapie empirique en une phar-
macologie subtile, précise, rigoureuse, hautement efficiente et à large spectre. Les procé-
dés de préparations relèvent de techniques complexes, précises et codifiées qui exigent les
compétences d’un spécialiste.
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On pourrait donc définir un remède de la matière médicale chinoise comme étant
une préparation spéciale d’une partie spécifique d’une substance particulière.
Ne pas tenir compte de ces deux caractéristiques ampute notre compréhension et réduit
considérablement notre efficacité. Malheureusement, le deuxième aspect a été négligé par
les auteurs occidentaux et par certains praticiens chinois ce qui forcément diminue la
portée de nos actes thérapeutiques.
L’utilisation des substances préparées : une nécessité absolue
Excepté quelques cas très rares et les cas où l’on emploie volontairement les plantes
fraîches (lors de syndromes de Chaleur Plénitude, le plus souvent), on fait subir des
transformations à la plus grande partie des ingrédients. Bien que certains ne bénéficient
que de traitements élémentaires (nettoyage, séchage, découpage), ils sont souvent soumis
à des préparations élaborées et parfois complexes.
La non utilisation des plantes préparées fait partie de nos grandes déficiences actuelles. Il
est surprenant que dès le départ nous avons été attentifs dans quelques rares cas et fait la
distinction entre GAN CAO (radix Glycyrrhizae) et ZHI GAN CAO (radix Glycyrrhizae
praeparata) ou SHU DI HUANG (radix Rehmanniae praeparata) et SHENG DI HUANG
(radix Rehmanniae) ou DAN NAN XING (pulvis Arisaemae cum felle bovis) et TIAN
NAN XING (rhizoma Arisaematis) mais pas aux autres ! Nous savons que les actions et
les indications de ces substances sont totalement distinctes et qu’on ne peut pas utiliser
l’une à la place de l’autre. Alors pourquoi ne pas faire la différence, par exemple, entre
SHENG BAI ZHU et CHAO BAI ZHU ou SHENG CHAI HU et CHAO CHAI HU ?
Pourtant il s’agit du même problème, de la même dialectique, des mêmes lois, des mêmes
nécessités... Est-il logique et opportun de prescrire un remède qui purge la Chaleur et
favorise la défécation (action dispersante) alors que l’on souhaite nourrir le Yin et le Jing
du Foie et des Reins ? Pourtant c’est exactement ce que nous faisons lorsqu’on prescrit
HE SHOU WU (radix Polygoni Multiflori) à la place de ZHI HE SHOU WU (radix Polygoni
Multiflori praeparata).
La prescription systématique des plantes (ou poudres concentrées) non préparées perturbe
complètement l’action de nos remèdes, parfois de manière importante, ce qui peut porter
préjudice à nos patients. Pour illustrer ce propos, comparons les fonctions de BU ZHONG
YI QI TANG (Décoction pour tonifier le Centre et accroître le Qi) lorsqu’on emploie les
plantes préparées et lorsqu’on utilise les plantes non préparées. (voir tableau ci-contre).
Cette illustration montre bien que le succès du traitement dépend également du choix de la
préparation adéquate. La prescription doit donc mentionner non seulement le nom des
plantes mais encore leur mode de préparation respectif.
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Plantes préparéesPlantes non préparées
MI  ZHI  HUANG QI (radix Astragali)
     Tonifie le Centre
     Accroît le Qi
     Elève le Qi
+
MI  ZHI  DANG SHEN (radix Codonopsitis)
    Tonifie le Centre
    Accroît le Qi
+
CHAO  BAI ZHU (rhizoma Atractylodis Albae)
    Renforce la Rate
    Assèche l’Humidité
    Favorise les fonctions de transformations
+
ZHI GAN CAO (radix Glycyrrhizae praeparata)
    Tonifie le Centre
    Harmonise l’Estomac
+
JIU ZHI  DANG GUI (radix Angelicae Sinensis)
    Tonifie et active le Sang
    Harmonise l’énergie nourricière
+
CHAO  CHEN PI (pericarpium Citri Reticulatae)
    Régularise le Qi
    Harmonise l’Estomac
+
MI  ZHI  SHENG MA (rhizoma Cimicifugae) et
CHAO  CHAI HU (radix Bupleuri)
    Elèvent le Qi
=
Tonifie le Centre
Accroît le Qi
Elève le Qi
SHENG  HUANG QI (radix Astragali)
    Consolide la Surface
    Favorise la diurèse
    Dissipe la tuméfaction
+
SHENG  DANG SHEN (radix Codonopsitis)
    Tonifie le Qi
    Stimule la production des Liquides Organiques
+
SHENG  BAI ZHU (rhizoma Atractylodis Albae)
    Consolide la Surface
    Favorise la diurèse
    Renforce la Rate et assèche l’Humidité
+
SHENG  GAN CAO (radix Glycyrrhizae)
    Clarifie la Chaleur
    Elimine la toxicité
+
SHENG  DANG GUI (radix Angelicae Sinensis)
    Humidifie les Intestins
    Favorise la défécation
+
SHENG  CHEN PI (pericarpium Citri Reticulatae)
    Assèche l’Humidité
    Transforme les Mucosités
+
SHENG  SHENG MA (rhizoma Cimicifugae) et
SHENG   CHAI HU (radix Bupleuri)
     Clarifient la Chaleur
    Dispersent la Surface
     Eliminent la toxicité
=
Consolide la Surface
Favorise la diurèse
Favorise la défécation
Clarifie la Chaleur et élimine la toxicité
Assèche l’Humidité
CONCLUSION
Cette formule superpose différents types d’actions.
La tonification est faible et il s’ajoute un effet de
dispersion et de clarification de la Chaleur. L’action
d’élévation du Qi disparaît complètement. La propriété
ascendante est annulée et laisse place aux propriétés
descendantes et centripètes. La nature de la décoction
tend à se rafraîchir. Elle ne correspond plus du tout aux
fonctions traditionnelles de BU ZHONG YI QI TANG
Cette formule est harmonieuse. Elle combine des toni-
ques du Qi de nature tiède et des plantes qui élèvent le Qi.
Elle est bonifiée par des substances qui régularisent le Qi
(CHEN PI) et le Sang (DANG GUI). Elle correspond
exactement aux fonctions traditionnelles de BU ZHONG
YI QI TANG
BU ZHONG YI QI TANG
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Poursuivre notre apprentissage : une obligation éthique
Ne nous méprenons pas, l’utilisation de ces remèdes transformés n’est pas un “plus”
qu’emploient les passionnés de la pharmacologie chinoise. Au contraire, il s’agit d’un des
caractères de base de cette science, qui la distingue d’une simple phytothérapie et fait
d’elle un véritable art médical. La prescription des plantes préparées fait partie intégrante
de la stratégie thérapeutique traditionnelle. Oublier cette facette fondamentale, nuit énormé-
ment au rendement de la matière médicale chinoise et peut la rendre dangereuse.
Chaque type de préparation d’une même drogue représente une action et des indications
spécifiques. Appliquer systématiquement la forme SHENG, réduit de 25% à 80% le poten-
tiel des substances médicinales.
Il est clair que nous sommes encore loin d’avoir pénétré les arcanes de la médecine chi-
noise ainsi que celles de la pharmacologie chinoise. Nous devons avoir l’humilité de re-
connaître nos lacunes. Si nous souhaitons collectivement amener cet art médical à son
point culminant en Occident, nous serons obligés de poursuivre nos recherches et notre
apprentissage. Cette possibilité est à notre portée. Tout dépendra de notre détermination,
de notre degré d’éveil face à ce problème et de notre vigilance face à nos enseignants
privilégiés, c’est-à-dire les chinois qui ont tendance à offrir un enseignement simplifié aux
occidentaux.
Certes, la médecine chinoise est une science subtile, complexe et difficile d’accès. Mais
qui lorsqu’elle est maîtrisée se révèle être un système considérablement efficace permet-
tant d’apporter des solutions à de nombreux problèmes encore insolubles pour notre
médecine moderne.
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Introduction
 est le terme général pour définir l’ensemble des procédés de préparation
des ingrédients de la matière médicale chinoise. Ces procédés sont guidés par les
théories de la médecine chinoise et celles de la matière médicale chinoise. Ils sont
adaptés aux exigences de la pratique clinique, aux nécessités pharmaceutiques et à la
nature même des remèdes. Même si quelques drogues sont utilisées crues, la majorité
subit une transformation spéciale afin de profiter pleinement de leurs qualités et
avantages.
Durant la préparation des substances médicinales toutes les opérations (durée et degré
de cuisson, sélection des adjuvants etc...) exercent une influence directe sur la nature
et l’efficacité des drogues. Ce qu’évoque l’adage traditionnel : “si ce n’est pas assez
cuit, il est difficile d’obtenir la meilleure efficience cependant si c’est trop cuit
l’efficacité est perdue...”
Dès lors, une précision s’impose en ce qui concerne les termes SHENG et SHU qui
sont utilisés pour préciser le caractère des médicaments. SHENG ne signifie pas cru
ou frais ou bien encore non préparé comme on le lit trop souvent dans la littérature
occidentale. SHENG est un mode de préparation, le  plus souvent élémentaire, certes,
mais parfois très élaboré. Sa caractéristique est qu’il ne fait pas intervenir la chaleur
et la cuisson. Ce mode est opposé à SHU qui, lui, utilise la chaleur et la cuisson.
Par exemple, SHENG SHEN QU (Massa Fermentata) est une fermentation qui fait
intervenir pas moins de six ingrédients dans sa forme simple selon un procédé
complexe, où la cuisson n’intervient à aucun moment. Par contre si on fait griller ce
remède on obtient alors SHU SHEN QU (Massa Fermentata praeparata), et plus
précisément comme nous le verrons plus loin CHAO SHEN QU (Massa Fermentata
tosta).
Par ailleurs, les procédés de préparations permettent de contrôler les ingrédients
toxiques ou ayant une action drastique, ce qui assure la sécurité des malades. En
résumé, les méthodes de transformations sont un lien indispensable entre les substances
médicinales et leurs utilisations cliniques afin de garantir l’efficacité et la sécurité des
traitements.
19
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I- Objectifs des procédés de préparations
Les différents types de procédés permettent d’aménager et de contrôler la nature et
les fonctions des remèdes afin de les adapter aux besoins de la pratique médicale et
de la pharmacie. Les principaux objectifs de ces transformations sont les suivants:
A. Atténuer la toxicité, modérer une action drastique, diminuer
les effets secondaires
Certaines substances médicinales très efficaces et très utiles sont parfois porteuses
de toxicité et productrices d’effets secondaires. Ce qui a pour conséquence d’altérer
la sécurité des malades. Pour éliminer ou réduire la toxicité et les effets secondaires
sans affecter l’action bénéfique des médicaments, on utilise certaines méthodes de
transformation. Par exemple, CAO WU TOU (radix Aconiti Kusnezofii) est cuit à
la vapeur ou bouilli avec GAN CAO (radix Glycyrrhizae) et HEI DOU (semen
Sojae). SHENG BAN XIA (tuber Pinelliae) et SHENG TIAN NAN XING (rhizoma
Arisaematis) sont préparés avec SHENG JIANG (rhizoma Zingiberis recens) et
MING FAN (Alumen). BA DOU (semen Crotoni) voit extraire l’huile de ses
graines. YUAN HUA (flos Genkwa) est préparé au vinaigre. RU XIANG (resina
Olibani) et MO YAO (resina Myrrhae) sont grillés, etc.
B. Modifier les propriétés (saveur, nature, action)
La quasi totalité des composants de la matière médicale offre une nature particulière
(froide, fraîche, tiède, chaude, neutre) et une ou plusieurs saveurs spécifiques (acide,
amère, salée, douce, piquante, insipide). Les procédés de préparation modifient la
nature et les saveurs des ingrédients et donc leur action selon les besoins de la
clinique. Les fonctions et indications de très nombreux remèdes dépendent directement
de leur mode de transformation. Par exemple, DI HUANG (radix Rehmanniae) dans
sa forme SHENG possède une nature froide et rafraîchit le sang, alors que dans sa
forme SHU, il est de nature tiède et nourrit le sang. SHENG PU HUANG (pollen
Typhae) active le Sang et disperse les stases, alors que PU HUANG TAN (pollen
Typhae carbonisatus) arrête les saignements. SHENG JIANG (rhizoma Zingiberis
recens) est très piquant, légèrement tiède et possède une fonction dispersante, cen-
trifuge, importante alors que WEI JIANG (rhizoma Zingiberis recens - grillé sous des
cendres), est moins piquant, tiède et amer, ce qui a pour conséquence de réduire la
fonction dispersante pour laisser place à une fonction plus centripète (grâce à la
saveur amère) et plus réchauffante. HE SHOU WU (radix Polygoni Multiflori) dans
sa forme SHENG est de nature neutre, sa saveur amère prédomine sur sa saveur
douce, ce qui clarifie la chaleur et favorise la défécation. Dans sa forme SHU, sa
nature est tiède, sa saveur douce prédomine sur sa saveur amère, ce qui tonifie le foie
et les reins, le Jing et le sang, etc.
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C.  Renforcer les effets thérapeutiques
La puissance thérapeutique de certains médicaments peut être stimulée à l’aide de
certains procédés. Par exemple, KUAN DONG HUA (flos Farfarae) sauté au miel est
fortifié pour humidifier le Poumon et calmer la toux. YAN HU SUO (rhizoma Corydalis)
sauté au vinaigre est fortifié pour calmer la douleur. BAI ZHU (rhizoma Atractylodis
Albae) sauté avec de la terre médicinale est fortifié pour tonifier la Rate et arrêter la
diarrhée. CHAI HU (radix Bupleuri) sauté au vinaigre est fortifié pour diriger son
action vers le Foie et disperser la surpression du Foie, etc.
D.  Modifier le tropisme
La matière médicale chinoise utilise la théorie des méridiens (jîng luò) et des organes
(zàng fu) pour déterminer le tropisme des drogues et leur mouvement (centrifuge,
centripète, ascendant, descendant). Les procédés de préparations peuvent modifier
ces tropismes et mouvements. Par exemple, le tropisme de DA HUANG (radix Rhei)
est fondamentalement le Foyer Inférieur et possède une propriété descendante.
Cependant préparé à l’alcool de riz ( ), son action peut s’élever vers le haut du
corps pour purger le Feu du Foyer Supérieur. Préparés avec du vinaigre de riz
( ), CHAI HU (radix Bupleuri) et XIANG FU (rhizoma Cyperi) voient leur action
se diriger vers le méridien du Foie. Préparés avec du sel ( ), l’action de
HUANG BAI (cortex Phellodendri) et de ZHI ZI (fructus Gardeniae), se focalise sur
les Reins, etc.
E.  Dissiper les odeurs ou goûts désagréables
Afin de faciliter la prise des remèdes par les patients certaines substances qui ont une
odeur ou un goût désagréable sont traités. Par exemple, WU SHAO SHE (Zaocys)
est traité à l’alcool de riz, WU LING ZHI (excrementum Trogopteri) est traité au
vinaigre, JIANG CAN (Bombyx Batryticatus) est traité au son de blé ( ), CI WEI
PI (Erinacei Corium) est traité au talc, HAI ZAO (herba Sargassi) est lavé à l’eau
claire...
F.  Faciliter le stockage, la production pharmaceutique et
l’assimilation
Pour extraire plus efficacement les principes actifs et assurer une meilleure assimilation,
pour faciliter la production pharmaceutique (poudres, pilules, comprimés...), certaines
plantes sont coupées (tranches, lamelles, copeaux...), alors que les minéraux, coquillages,
carapaces d’animaux sont pulvérisés. Par ailleurs, pour aider le stockage et prévenir
les moisissures, de nombreuses drogues sont séchées.
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G .  Nettoyer, éliminer les substances étrangères et non médicinales
Préalablement à toute transformation élaborée, les remèdes bruts subissent des
préparations élémentaires : lavage; grattage, coupage... pour assurer un certain degré
de pureté afin de les rendre propre à la consommation. Ainsi, les racines et rhizomes
sont débarrassés de la terre et du sable. Les villosités de PI PA YE (folium Eriobotryae)
sont brossées et éliminées. La tête et les pattes de CHAN TUI (periostracum Cicadae)
sont supprimées. Le coeur de YUAN ZHI (radix Polygalae), c’est à dire le centre de
la racine est enlevé. HAI ZAO (herba Sargassi) et ROU CONG RONG (herba
Cistanches) sont rincés abondamment à l’eau claire pour faire disparaître leur odeur
désagréable, etc.
II- Les procédés de préparations
Si un certain nombre de substances médicinales ne demandent qu’un mode de
préparation élémentaire, (nettoyage, découpage, séchage), de nombreux autres réclament
des procédés plus élaborés. Ces procédés sont très nombreux, certains sont même
spécifiques à un remède particulier. Nous allons donc présenter les plus communs.
A. Les préparations élémentaires
Ce type de préparation englobe des procédés de base qui incluent le lavage, la
pulvérisation, le coupage et le dégraissage.
1.  Le lavage
En réalité ce procédé intègre les méthodes de sélection, de cueillette, de vannage, de
tamisage, de raclage, de brossage, de nettoyage à l’eau, etc. Le but est de faire
disparaître les poussières, la terre, le sable, les substances étrangères et les parties
non médicinales des matières premières, afin de les rendre pures et propres à la
consommation. Par exemple, on élimine les tiges et les feuilles de HE HUAN HUA
(flos Albizzae) pour ne garder que les fleurs, on racle le liège de l’écorce de HOU
PO (cortex Magnoliae) ou de ROU GUI (cortex Cinnamomi). Voir aussi les exemples
du paragraphe G. de la section I- “Objectifs des procédés de préparations”.
2.    La pulvérisation
Ce procédé comprend le concassage, le broyage, la trituration, l’aplanissage, le pilage,
etc. Le but est de répondre aux exigences des productions pharmaceutiques (granulés,
pilules, comprimés...) ainsi que d’augmenter la surface des matières afin d’accroître
l’extraction et l’assimilation des principes actifs. Par exemple, MU LI (concha Ostreae)
et LONG GU (os Draconis) sont réduits en fine poudre pour être décoctés
XI JIAO (cornu Rhinoceri) et LING YANG JIAO (cornu Antelopis) sont concassés
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en flocons pour être décotés ou pilés en poudre afin d’être introduits dans certaines
spécialités pharmaceutiques. La grande majorité des graines et semences sont écrasées
juste avant la décoction pour les mêmes raisons. Cependant après cette opération ces
plantes doivent être rapidement consommées pour éviter qu’elles perdent leur qualité.
3.   La coupe
Ce procédé inclut la coupe des plantes en tranches ou en copeaux. L’objectif étant
de faciliter l’extraction des principes actifs lors des décoctions, de favoriser le
séchage ainsi que le stockage et le pesage des drogues. Les substances sont coupées
selon des tailles et des épaisseurs très précises en accord avec leurs caractéristiques
et leurs utilisations cliniques. Par exemple, TIAN MA (rhizoma Gastrodiae) et BING
LANG (semen Arecae) sont coupés en fines tranches. ZE XIE (rhizoma Alismatis)
et BAI ZHU (rhizoma Atractylodis Albae) sont coupés en tranches plus épaisses.
HUANG QI (radix Astragali) et JI XUE TENG (caulis Millettiae) sont coupés
obliquement. BAI SHAO (radix Paeoniae Albae) et GAN CAO (radix Glycyrrhizae)
sont coupés verticalement. ROU GUI (cortex Cinnamomi) et HOU PO (cortex
Magnoliae) sont coupés diamétralement en gardant l’aspect circulaire de l’écorce.
SANG BAI PI (cortex Mori radicis) et PI PA YE (folium Eriobotryae) sont coupés
de manière à leur donner un aspect filiforme. BAI MAO GEN (rhizoma Imperatae)
et MA HUANG (herba Ephedrae) sont coupés en segments. FU LING (sclerotium
Poriae) et GE GEN (radix Puerariae) sont coupés en gros cubes. LU RONG (cornu
Cervi Parvum) est coupé en fines lamelles, etc.
4.   Le dégraissage
Ce procédé est beaucoup moins commun que les trois précédents. Il est utilisé pour
un nombre restreint de substances. Il permet de débarrasser certaines graines de leur
matière oléagineuse. La méthode la plus utilisée est la suivante : Les graines sont
séchées au soleil. Ensuite les coquilles sont éliminées afin de récupérer les semences.
Ces dernières sont réduites en pâte. Cette pâte est placée en fines couches entre deux
papiers buvards. Le tout est exposé au soleil ou pressé mécaniquement afin que le
papier absorbe la maximum d’huile. L’opération est répétée jusqu’à ce qu’il n’y ait
plus de traces de gras sur le papier.
Objectifs:
- Atténuer la toxicité [BA DOU (semen Cronoti), QIAN JIN ZI (fructus Euphorbiae
Lathyris)...]
- Modérer une action drastique (BADOU (semen Cronoti), QIAN JIN ZI (fructus
Euphorbiae Lathyris), BAI ZI REN (semen Biotae). Ce dernier est dégraissé
lorsqu’on veut calmer l’Esprit sans entraîner de diarrhée...]
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Notez que XI GUA SHUANG (fructus Citrulli Vulgaris praeparata) subit un autre type
de procédé spécifique. On creuse un orifice dans le fruit, dans lequel on ajoute un
peu de poudre de MANG XIAO (Mirabilitum), puis on rebouche l’orifice. Le
Mirabilitum produit une fine gelée blanche à la surface du fruit qui est utilisée dans
la production de spécialités pharmaceutiques.
B.   Les préparations à l’aide de l’eau - 
Ces procédés utilisent l’eau mais parfois d’autres liquides pour transformer les
remèdes.
Objectifs:
- éliminer les corps étrangers, les impuretés
- éliminer les odeurs ou goûts désagréables
- ramollir les plantes pour faciliter leur découpe
- atténuer la toxicité ou les effets secondaires
- raffiner certains minéraux
Les méthodes les plus courantes sont les suivantes:
1.   Rinçage et lavage - 
Les plantes sont lavées ou rincées répétitivement dans une quantité abondante d’eau
claire. Objectifs :
- Eliminer les corps étrangers, impuretés [LU GEN (rhizoma Phragmitis), ZHI MU
(rhizoma Anemarrhenae)...]
- Supprimer le sel [KUN BU (Thallus Algae), HAI ZAO (herba Sargassi)...]
- Atténuer les odeurs et goûts désagréables [ZI HE CHE (Placenta Hominis), ROU
CONG RONG (herba Cistanches)...]
Les matières ne sont pas laissées trop longtemps dans l’eau pour éviter de détériorer
leur action. Ce procédé n’est pas adapté pour certaines fleurs trop fragiles qui perdent
facilement leurs principes actifs dans l’eau.
2.   Humidification - 
Il s’agit de produire une pénétration progressive de l’humidité à l’extérieur et à
l’intérieur de la plante. Pour cela différentes méthodes sont utilisées: humidification
par aspersion, par infiltration, par lavage, par trempage, par humectage , par imbibition,
en couvrant avec un tissu mouillé, etc... Une attention particulière est nécessaire pour
le contrôle de la température de l’eau et le temps d’humidification afin d’éviter toutes
fermentations, moisissures...
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Exemples de plantes qui reçoivent souvent ce traitement : JING JIE (herba
Schizonepetae), BO HE (herba Menthae), HOU PO (cortex Magnoliae), BING LANG
(semen Arecae), TIAN MA (rhizoma Gastrodiae), DA HUANG (radix Rhei)...
3.   Trempage - 
Les drogues sont trempées dans l’eau claire ou dans une solution aqueuse. L’imbibition
(temps court) est réservée aux matières premières fragiles dont les substances actives
disparaissent rapidement dans l’eau. Le trempage (temps plus long) a pour objectif:
- Faciliter la découpe des remèdes [BING LANG (semen Arecae), HOU PO (cortex
Magnoliae)...]
- Atténuer la toxicité [TIAN NAN XING (rhizoma Arisaematis) et BAN XIA (tuber
Pinelliae) sont trempés dans une solution d’alun)...]
- Eliminer les parties non médicinales [XING REN (semen Armeniacae Amarae) et
TAO REN (semen Persicae) sont trempés dans l’eau pour les débarrasser de leur
peau non médicinale].
Le temps de trempage dépend de la texture du remède, du taux d’humidité de l’air
et du climat. Lors de cette préparation, les liquides doivent être remplacés régulièrement
pour éviter toutes moisissures.
4. Trituration aqueuse - 
Il s’agit de triturer certains minéraux et coquillages dans l’eau. La matière première
est concassée grossièrement et déposée ensuite dans un mortier rempli d’eau. La
substance est pilonnée jusqu’à obtention de fines particules en suspension à la surface
de l’eau. Cette fine poudre est récupérée. On continue à concasser la matière brute
qui est restée au fond du mortier pour produire une nouvelle suspension que l’on
soutire de la même manière. L’opération est répétée plusieurs fois jusqu’à ce qu’il
reste très peu de résidu. Enfin, la fine poudre est asséchée. Ce procédé est utilisé pour
les matières dures et insolubles dans l’eau (minéraux, coquillages, produits animaux).
Objectifs:
- Faciliter l’extraction et l’assimilation des principes actifs [ZHU SHA (Cinnabaris),
HUA  SHI  (Talcum)...)]
- Atténuer l’effet irritant de certains remèdes lorsqu’on utilise en topique:[LU GAN
SHI (Smithsonitum), XIONG HUANG (Realgar)...]
- Faciliter la production de certaines spécialités pharmaceutiques (poudres, comprimés,
pilules...)
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C.   Les préparations à l’aide du feu - 
Ces procédés font intervenir la chaleur de la cuisson. Les matières premières sont
exposées directement ou indirectement au feu afin de les jaunir, brunir, carboniser ou
calciner dans le but d’obtenir une modification précise du caractère des remèdes.
1.   Sauté  -  
Les substances médicinales sont grillées en remuant régulièrement. On cherche à
obtenir un certain degré de grillage à l’aide de différents types de feu (feu doux, feu
modéré, feu puissant) et parfois avec l’adjonction de certains adjuvants.
a)   Sauté sans l’adjonction d’adjuvant - 
Les drogues sont déposées dans un wok et sont sautées à sec sans l’adjonction
d’adjuvant. Ce procédé possède trois degrés de grillage:
(1)  Sauté au jaune - 
Le remède est sauté à l’aide d’un feu doux ou modéré jusqu’à obtention d’une
couleur jaunâtre et d’une odeur de roussi.
Objectifs:
- Renforcer une action [LIAN ZI (semen Nelumbinis Nuciferae), est ainsi plus
aromatique et astringent. Ce qui le rend plus puissant pour tonifier la Rate et arrêter
la diarrhée ou pour tonifier les Reins et consolider le Jing)...]
- Atténuer la toxicité [QIAN NIU ZI (semen Pharbitidis)...]
- Modérer une action [la saveur piquante, donc l’action dispersante de MAN JING
ZI (fructus Viticis) est réduite...], etc.
(2)  Sauté au brun - 
Le remède est sauté à l’aide d’un feu modéré jusqu’à obtention d’une couleur brune,
voire café et d’une odeur de roussi.
Objectifs :
- Atténuer la toxicité ou les effets secondaires [ainsi la toxicité de CHUAN LIAN ZI
(fructus Meliae Toosendan) est réduite, par ailleurs, sa saveur amère et sa nature
froide sont diminuées. Ce qui évite de blesser l’Estomac...]
- Renforcer une action [SHEN QU (Massa Fermentata) est amélioré pour tonifier la
Rate et  dissiper les stagnations d’aliments, SHAN ZHA (fructus Crataegi) est
stimulé pour éliminer les distensions abdominales et pour arrêter la diarrhée et la
dysenterie...]
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(3)  Sauté au noir / carbonisé - 
Le remède est sauté à l’aide d’un feu puissant jusqu’à ce qu’il devienne noir à
l’extérieur et brun à l’intérieur.
Objectifs:
- Renforcer l’action hémostatique, selon l’adage traditionnel : "quand le Sang voit le
noir alors il s’arrête ( )", [DU ZHONG (cortex
  Eucommiae), DA HUANG (radix Rhei), AI YE (folium Artemisiae), DA JI (herba
Cirsii), XIAO JI (herba Cephalanoploris)...]
Des recherches modernes ont démontré que ce procédé détruisait ou atténuait fortement
l’effet hémostatique de certaines plantes qui sont traditionnellement préparées de cette
manière, comme CE BAI YE (cacumen Biotae), BAI MAO GEN (rhizoma Imperatae),
et DI YU (radix Sanguisorbae). Notons que la drogue ne doit pas être complètement
carbonisée sinon elle perdrait ses propriétés médicinales. Il faut donc parfaitement
maîtriser ce mode de transformation.
b)   Sauté avec l’adjonction d’adjuvants
Un certain nombre d’adjuvants rentre dans la préparation de nombreuses substances
médicinales afin d’en modifier la nature, de changer le tropisme, d’en renforcer
l’action ou d’en atténuer la  toxicité ou les effets secondaires. Les adjuvants peuvent
être liquides ou solides.
LES ADJUVANTS SOLIDES
le son de blé; doux, insipide et neutre
- atténue certaines actions drastiques
- protège préventivement l’Estomac
- tonifie la Rate
- harmonise le Foyer Médian
- désodorise
le riz; doux et neutre
- élimine l’Humidité et renforce
  l’action anti-diarrhéique
- tonifie la Rate et le Qi
- harmonise l’Estomac
- élimine la dysphorie et arrête la soif
- atténue la toxicité
la terre médicinale (terra Flava Usta); piquante
et tiède
- renforce la Rate et l’Estomac
- harmonise et tiédit le Foyer Médian
- arrête la diarrhée
la poudre de HAI GE KE (concha Cyclinae);
salée et froide
- élimine l’Humidité et les matières
 grasses
- clarifie la Chaleur
- dissout les Mucosités
- ramollit les indurations
la poudre de BAI FAN (Alumen); acide et froide
- atténue la toxicité
- élimine les Mucosités
- expulse les parasites
- assèche l’Humidité
- renforce l’effet astringent
D’autres adjuvants solides sont utilisés comme le
sable et le talc.
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le miel; doux, frais lorsqu’il est cru, tiède lorsqu’il
est cuit
- calme les spasmes et arrête la
  douleur
- humidifie la sécheresse
- calme la toux
- tonifie le Foyer Médian
- atténue la toxicité
- harmonise les remèdes
le vinaigre de riz; amer, acide et tiède
- dirige les effets thérapeutiques
     vers le Foie
- régularise le Qi
- active la sang et arrête la douleur
- atténue la toxicité
- renforce l’action astringente
- désodorise
l'alcool de riz; doux, piquant et très chaud
- désobstrue les méridiens et active la
  circulation dans les collatéraux
- modère la nature froide
- dirige les effets thérapeutiques vers
  le haut du corps
- désodorise
l’eau salée; salée et froide
- dirige les effets thérapeutiques vers les
  Reins
- ramollit les indurations
- clarifie la Chaleur et rafraîchit le Sang
- tonifie le Yin et abaisse le Feu-Vide
LES ADJUVANTS LIQUIDES
le jus de gingembre; piquant et tiède
- arrête les vomissements
- expulse les Mucosités
- tiédit le Foyer Médian
- disperse la Surface
- atténue la toxicité
- réduit la nature froide
la graisse animale (mouton, chèvre, boeuf, porc)
- favorise la pénétration des os
- tonifie la Rate et les Reins
la solution de réglisse; douce et neutre
- harmonise le Centre
- calme les spasmes
- humidifie le Poumon
- tonifie la Rate
- atténue la toxicité
- harmonise les remèdes
la solution de soja noir; douce et neutre
- active le Sang
- favorise la diurèse
- tonifie le Foie et les Reins
- nourrit le Sang et disperse le Vent
- atténue la toxicité
la bile (de boeuf, de porc ou de chèvre); amère et
très froide
- clarifie la Chaleur du Foie
- éclaircit les yeux
- régularise la Vésicule Biliaire
- favorise la défécation
- élimine la toxicité
- dissipe la tuméfaction
- humidifie la sécheresse
D’autres adjuvants liquides sont traditionnellement
utilisés, quoi que plus rarement de nos jours, comme
le lait, l’urine d’enfant, l’eau de rinçure de riz etc...
(1) Sauté avec l’adjonction d’adjuvants solides
(a) sauté avec du son de blé - 
Le wok est d’abord préchauffé sous un feu puissant. Puis le son de blé est saupoudré.
Lorsqu’une fumée apparaît, les remèdes sont rajoutés et sautés jusqu’à ce qu’ils
deviennent jaunâtres en surface. A ce moment là, la cuisson est arrêtée et le surplus
de son et les plantes sont séparés.
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Objectifs:
- Renforcer l’action de tonification de la Rate [BAI ZHU (rhizoma Atractylodis
Albae), SHAN  YAO (radix Dioscoreae)...]
- Modérer une action drastique [ZHI SHI (fructus Citri Aurantii Immaturus), CANG
ZHU (rhizoma Atractylodis Lanceae)...]
- Eliminer les odeurs désagréables [JIANG CAN (Bombyx Batryticatus)...]
(b) sauté avec du riz - 
Le wok est d’abord préchauffé. Le riz y est ensuite déposé et sauté. Lorsqu’ une
odeur aromatique apparaît, les substances médicinales sont ajoutés.. La cuisson est
stoppée lorsque le riz et les plantes deviennent bruns. A ce moment là, la cuisson est
arrêtée, le riz et les remèdes sont séparés. Objectifs:
- Réduire la toxicité [HONG NIANG ZI (Huechys Sanguinea), BAN MAO
(Mylabris)...]
- Eliminer les odeurs et les goûts désagréables [HONG NIANG ZI (Huechys
Sanguinea), BAN MAO (Mylabris)...]
- Renforcer l’action de tonification de la Rate pour arrêter la diarrhée [DANG SHEN
(radix Codonopsitis)...]
         (c)sauté avec de la terre médicinale - 
Le wok est préchauffé sous un feu puissant. La terre y est déposée et sautée. Les
plantes sont ensuite rajoutée et grillées jusqu’à ce qu’elles soient enrobées d’une fine
couche de terre et que l’on sente une odeur de roussi. A ce moment-là, le feu est
éteint, et le surplus de terre éliminé. La terre utilisée est ZAO XIN TU (Terra Flava
Usta), appelée aussi FU LONG GAN qui est elle-même une substance médicinale.
Elle tiédit le Foyer Médian, renforce la Rate et arrête la diarrhée par sa propriété
astringente. C’est une terre réfractaire naturelle que l’on emploie en Chine pour la
fabrication des fours de cuisines traditionnels. A la suite de nombreuses années
d’utilisation on la récupère. Les hautes températures la rendent alcaline et permettent
d’obtenir notamment de l’oxyde de zinc. Objectifs:
- Renforcer l’action de tonification de la Rate pour arrêter la diarrhée [BAI ZHU
(rhizoma Atractylodis Albae), SHAN YAO (radix Dioscoreae)...]
(d) sauté avec du sable - 
Le sable est chauffé à feu vif. Les substances médicinales sont ensuite rajoutées et
grillées jusqu’à ce qu’elles deviennent friables et gonflées. A ce moment-là, la cuisson
est arrêtée et le sable éliminé. Objectifs:
- Atténuer la toxicité [MA QIAN ZI (semen Strychni)...]
- Faciliter la pulvérisation [CHUAN SHAN JIA (Squama Manitis) , HU GU (os
Trigridis)...]
- Eliminer les odeurs et goûts désagréables [CI WEI PI (Erinacei Corium)...]
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         (e) sauté avec de la poudre de Hai Ge Ke - 
La poudre de coquillage, HAI GE KE  (concha Cyclinae) est chauffée à feu modéré.
Les remèdes sont ensuite rajoutés et grillés jusqu’à ce qu’ils soient mous et gonflés.
A ce moment là, la cuisson est arrêtée et l’excès de poudre éliminé. Cet adjuvant a
un faible pouvoir de conduction thermique, ce qui réduit le risque de carbonisation
des matières premières. E JIAO (colla Corii Asini) peut être préparé avec ce procédé.
Objectifs:
- Réduire la nature grasse de certains remèdes
- Atténuer les odeurs et goûts désagréables
- Renforcer l’action de clarification de la Chaleur et de transformation des Mucosités
         (f) sauté avec du talc - 
Le talc est chauffé à feu modéré. Les drogues sont ensuite rajoutées et sautées jusqu’à
ce qu’elles deviennent brunes. A ce moment-là, la cuisson est arrêtée et le surplus de
talc éliminé. HUA SHI (Talcum) est une substance minérale qui a un faible pouvoir
de conduction thermique, ce qui réduit le risque de carbonisation des matières
premières. Objectifs:
- Réduire la toxicité [CI WEI PI (Erinacei Corium), SHUI ZHI (Hirudo)...]
- Eliminer les odeurs et goûts désagréables [CI WEI PI (Erinacei Corium), SHUI
ZHI (Hirudo)...]
- Faciliter la pulvérisation et la décoction [HUANG GOU SHEN (Penis Canidis)...]
(2)  Grillé avec l’adjonction d’adjuvants liquides
Les substances médicinales sont grillées  avec des adjuvants liquides afin que ces
derniers pénètrent à l’intérieur ou les enrobent ou attaquent en surface. Objectifs:
- changer la nature et les saveurs
- modifier le tropisme
- renforcer une action
- réduire la toxicité
(a) grillé au miel - 
Le miel est d’abord cuit à feu doux (20 à 40 parts pour 100 parts de plantes). Les
substances médicinales sont ensuite rajoutées et grillées jusqu’à ce que le miel ne colle
plus au doigt lorsqu’on le touche.  Objectifs:
- Renforcer l’action de tonification de la Rate et du Qi [DANG SHEN (radix
Codonopsitis), GAN CAO (radix  Glycyrrhizae), HUANG QI (radix Astragali)...]
- Atténuer les saveurs fortes [MA DOU LING (fructus Aristolochiae) possède une
saveur amère puissante qui  peut occasionner des nausées ou vomissements. Traité
au miel, il calme avantageusement la toux sans faire  vomir...]
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- Renforcer l’action d’humidification du Poumon pour arrêter la toux [KUAN DONG
HUA (flos Farfarae), PI PA YE (folium Eriobotryae), BAI BU (radix Stemonae),
ZI WAN (radix Asteris)...]
- Modérer une action drastique [l’effet sudorifique puissant de MA HUANG (herba
Ephedrae) est réduit par ce  procédé pour favoriser l’action antitussive et
antiasthmatique...]
(b) grillé au vinaigre de riz - 
Les remèdes sont grillés avec environ 15 parts de vinaigre pour 100 parts de plantes.
Les plantes sont trempées dans le vinaigre jusqu’à ce qu’il soit absorbé. Elles sont
ensuite grillées à feu doux jusqu’à l’obtention d’une couleur dorée et d’une odeur de
roussi. Les coquillages, carapaces, résines sont grillés à feu doux pendant qu’on
rajoute le vinaigre progressivement jusqu’à ce qu’il soit complètement absorbé et que
les substances médicinales soient dorées avec une odeur de roussi. Objectifs:
- Diriger l’action des remèdes vers le Foie [CHAI HU (radix Bupleuri), XIANG FU
(rhizoma Cyperi), QING PI (epicarpium Citri Reticulatae Viride)...]
- Renforcer l’action d’activation du Sang pour arrêter la douleur [YAN HU SUO
(rhizoma Corydalis), WU LING ZHI (excrementum Trogopteri), SAN LENG
(rhizoma Sparganii), E ZHU (rhizoma Zedoariae), RU XIANG (resina Olibani),
MO YAO (resina Myrrhae)...]
- Atténuer la toxicité [YUAN HUA (flos Genkwa), GAN SUI (radix Euphorbiae
Kansui), JING DA JI (radix Euphorbiae Pekinensis)...]
- Eliminer les odeurs et goûts désagréables [WU LING ZHI (excrementum Trogopteri),
RU XIANG (resina Olibani), MO YAO (resina Myrrhae)...]
(c) grillé au vin - 
Les drogues sont grillées à feu doux avec du vin (10 à 20 parts ou parfois 30 à 50
parts pour 100 parts de plantes), jusqu’à ce qu’elles s’assèchent ou deviennent très
légèrement jaunâtres, et qu’une odeur aromatique d’alcool persiste. On ne doit pas
modifier la couleur des remèdes ni sentir d’odeur de roussi. Le vin jaune (HUANG
JIU) de riz ou de millet est le plus souvent utilisé alors que le vin blanc (BAI JIU)
de sorgho est moins employé. Objectifs:
- Renforcer l’action de désobstruction des méridiens et d’activation de la circulation
du Sang dans les collatéraux [DANG GUI (radix Angelicae Sinensis), CHUAN
XIONG (radix Ligustici  Wallichii),CHUAN NIU XI (radix Cyathulae)...]
- Modérer la matière froide de certaines substances et guider leur action vers le haut
du corps [DA HUANG (radix Rhei),  HUANG LIAN (rhizoma Coptidis), HUANG
QIN (radix Scutellariae)...]
- Eliminer les odeurs et goûts désagréables [BAI HUA SHE (Agkistrodron), WU
SHAO SHE (Zaocys)...]
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  (d) grillé avec une solution saline - 
Les substances médicinales sont humidifiées avec une solution d’eau salée à 2 ou 3%
puis ensuite grillées à feu doux jusqu’à ce qu’elles soient asséchées. Objectifs:
- Guider l’action des remèdes vers les Reins, pour renforcer l’action de tonification
des Reins [BU GU ZHI  (fructus Psoraleae), DU ZHONG (cortex Eucommiae),
BA JI TIAN (radixMorindae)...]
- Renforcer l’action de tonification du Yin et d’abaissement du Feu-Vide des Reins
[ZHI MU (rhizoma Anemarrhenae), HUANG BAI (cortex Phellodendri)...]
- Favoriser l’action de ramollissement des indurations pour traiter les hernies
(SHAN),[XIAO HUI XIANG  (fructus Foeniculi), JU HE (semen Citri Reticulatae),
LI ZHI HE (semen Litchi)...]
- Stimuler l’action diurétique [CHE QIAN ZI (semen Plantaginis)...]
  (e) grillé avec du jus de gingembre - 
Les drogues sont humidifiées avec du jus de gingembre puis ensuite grillées à feu
doux jusqu’à ce qu’elles soient asséchées et aromatiques. Objectifs:
- Renforcer l’action antiémétique [BAN XIA (tuber Pinelliae), SHA REN (fructus
Amomi villosi)..]
- Atténuer la nature froide [HUANG LIAN (rhizoma Coptidis), ZHU RU (caulis
Bambusae in taeniis)...]
- Réduire la toxicité [TIAN NAN XING (rhizoma Arisaematis), BAI FU ZI (rhizoma
Typhonii), BAN XIA  (tuber Pinelliae)...]
  (f) grillé avec de la graisse - 
Les matières premières sont grillées avec de la graisse (de boeuf, de porc ou de
sésame). Objectifs:
- Rendre les ingrédients plus friables afin de faciliter la pulvérisation [HU GU (os
Trigridis), GE JIE (Gecko)...]
- Réduire la toxicité [MA QIAN ZI (semen Strychni)...]
- Renforcer une action [YIN YANG HUO (herba Epimedii) traité à la graisse de
mouton est plus puissant pour tonifier le Yang des Reins)...]
2. Calcination - 
Ce procédé a pour but de calciner directement ou indirectement les substances
médicinales avec un feu puissant et à de hautes températures (de 300 à 700°).
On classifie cette méthode en deux groupes :
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a) Calcination ouverte - 
Les drogues sont calcinées directement à feu vif ou dans un récipient en terre
réfractaire. Objectifs:
- Rendre friables les minéraux, coquillages et autres substances dures pour favoriser
la pulvérisation [ZI SHI YING (Fluoritum), DAI ZHE SHI (Haematitum), SHI
JUE MING (concha Haliotidis)...]
- Renforcer l’action astringente [LONG GU (os Draconis), MU LI (concha Ostreae),
CHI SHI  ZHI (Halloysitium)...]
b) Calcination fermée - 
Les matières médicinales sont calcinées dans un récipient sans oxygène. Ce procédé
est utilisé pour les substances fragiles qui seraient complètement consumées avec la
méthode de calcination ouverte. Objectifs :
- Renforcer l’action hémostatique [ZONG LU TAN (folium et petiolus Trachycarpi),
XUE YU TAN (Crinis carbonisatus)...]
- Réduire la toxicité [GAN QI (Lacca Sinica exciccata), LU FENG FANG (Nidus
Vespae)...]
3. Grillage sous les cendres - 
Les plantes sont enveloppées dans un papier humide ou une pâte (de farine de riz
ou de son de blé ou de talc). Elles sont plongées sous les cendres vives jusqu’à ce
que l’enveloppe se brunisse et se craquelle. Une fois refroidis, on débarrasse les
remèdes de leur enveloppe. Objectifs:
- supprimer partiellement les matières grasses  [ROU DOU KOU (semen Myristicae)...]
- atténuer une action drastique ou un effet secondaire [GAN SUI (radix Euphorbiae
Kansui)...]
- renforcer l’effet astringent [HE ZI (fructus Chebulae), GE GEN (radix Puerariae) et
notamment pour arrêter la diarrhée (MU XIANG (radix Saussureae)...]
4. Torréfaction - 
Les matières premières sont grillées à feu vif, en les remuant sans arrêt jusqu’à ce
qu’elles deviennent brunes, roussies, gonflées et croustillantes mais pas carbonisées.
Objectifs:
- Atténuer la toxicité [TIAN XIONG (radix Aconiti Carmichaeli praeparata), FU ZI
(radix Aconiti Carmichaeli  praeparata)...]
- Modifier la nature [PAO JIANG (rhizoma Zingiberis praeparata)...]
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5. Séchage à feu doux - 
Il s’agit de faire sécher à feu doux (procédé  ) certains insectes [SHUI ZHI
(Hirudo), (MENG CHONG (Tabanus Bivittatus)...] ou à feu très doux (procédé
) certaines fleurs [JU HUA (flos Chrysanthemi Morifolii), JIN YIN HUA
(flos Lonicerae)...]. Objectifs : Cette déshydratation douce permet de sécher
progressivement certaines substances afin de faciliter leur conservation et leur
pulvérisation sans que la chaleur détruise leurs principes actifs.
D. Les préparations à l’aide de l’eau et du feu
Ces procédés font intervenir la chaleur et certains liquides. Ils sont représentés par
les méthodes suivantes:
1. Cuisson à la vapeur - 
Les matières sont placées dans un récipient où elles sont cuites à la vapeur ou à
l’étuvée. Objectifs:
- Modifier une nature et une action [ ZHI HE SHOU WU (radix Polygoni Multiflori
praeparata), SHU DI HUANG (radix Rehmanniae praeparata)...]. Pour cela on
rajoute souvent à l’eau un adjuvant pour renforcer la transformation de l’ingrédient,
par exemple, de l’alcool de riz pour DI HUANG ou une décoction de HEI DOU
(semen Sojae) pour HE SHOU WU.
- Atténuer une action drastique ou un effet secondaire[DA HUANG (radix Rhei),
HUANG JING (rhizoma  Polygonati)...]
- Faciliter la conservation, le coupage et le stockage [HUANG QIN (radix Scutellariae),
SANG PIAO XIAO (Ootheca Mantidis)...]
2. Bouillir - 
Les substances médicinales sont bouillies dans l’eau ou dans une décoction de
plantes. Objectifs:
- Renforcer une action [BAI FU ZI (rhizoma Typhonii) est bouilli dans une décoction
d’alun, E ZHU (rhizoma Zedoariae) dans une eau vinaigrée, YUAN ZHI (radix
Polygalae) dans une décoction de réglisse]
- Atténuer la toxicité [CHUAN WU TOU (radix Aconiti Carmichaeli) et CAO WU
TOU (radix Aconiti Kusnezofii) sont bouillis dans l’eau, BAN XIA (tuber Pinelliae)
dans une solution d’eau et de jus de gingembre, YUAN HUA (flos Genkwa) dans
une eau vinaigrée)...]
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   3. Ebouillanter - 
Les remèdes sont plongés dans une eau bouillante. Ce qui à pour effet d’arrêter pour
un moment  le bouillonnement. Les plantes sont retirées de l’eau lorsqu’elle bout à
nouveau. Objectifs:
- Eliminer les parties non médicinales [les écorces de XING REN (semen Armeniacae
Amarae) et de TAO REN (semen Persicae)...]
- Faciliter le séchage et la conservation [BAI BIAN DOU (semen Dolichoris), TIAN
MEN DONG (tuber Asparagi)...]
4. Tremper - 
Les matières premières sont chauffées au rouge et trempées brûlantes dans un liquide
(eau claire ou vinaigre). L’opération est répétée plusieurs fois. Ce procédé est utilisé
pour les minéraux, coquillages, carapaces, écailles... Objectifs:
- Rendre friables les matières afin de faciliter la pulvérisation, ce qui permet une
meilleure assimilation des principes actifs [DAI ZHE SHI (Haematitum), CI SHI
(Magnetitum), GUI BAN (Plastrum Testudinis), CHUAN SHAN JIA (squama Manitis),
ZI RAN TONG (Pyritum)...].
5. Distiller - 
Certaines plantes aromatiques subissent une distillation douce à la vapeur afin de
récupérer leurs huiles essentielles [DING XIANG (flos Caryophylli), BO HE (herba
Menthae), JIN YIN HUA (flos Lonicerae), HUO XIANG (herba Agastaches)...]
E. Fermentation et germination
1. Fermentation - 
Les ingrédients sont exposés à une certaine humidité (30 à 37°) jusqu’à ce qu’ils
fermentent. Objectifs :
- Transformer la nature des remèdes et leur conférer de nouvelles actions et indications,
[BAN XIA QU (tuber Pinelliae fermentata), DAN DOU CHI (semen Sojae
praeparatum), SHEN QU (Massa Fermentata)...]
2. Germination - 
Les graines ou semences de certaines plantes sont exposées à une certaine humidité
(arrosées 2 à 3 fois par jour) et à une certaine température (18 à 25°) jusqu’à ce
qu’elles germent. Objectifs :
- Transformer la nature des remèdes et leur conférer de nouvelles actions et indications
[GU YA (fructus Oryzae Germinatus), MAI YA (fructus Hordei germinatus), DA
DOU HUANG JUAN (semen Glycine germinatum)...]
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